
EN Dear Customer, 
Gigaset Communications GmbH is the legal successor to 
Siemens Home and Office Communication Devices GmbH & 
Co. KG (SHC), which in turn continued the Gigaset business 
of Siemens AG.  Any statements made by Siemens AG or 
SHC that are found in the user guides should therefore be 
understood as statements of Gigaset Communications 
GmbH.
We hope you enjoy your Gigaset.

DE Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
die Gigaset Communications GmbH ist Rechtsnachfolgerin 
der Siemens Home and Office Communication Devices 
GmbH & Co. KG (SHC), die ihrerseits das Gigaset-Geschäft 
der Siemens AG fortführte. Etwaige Erklärungen der
Siemens AG oder der SHC in den Bedienungsanleitungen 
sind daher als Erklärungen der Gigaset Communications 
GmbH zu verstehen.
Wir wünschen Ihnen viel Freude mit Ihrem Gigaset. 

FR Chère Cliente, Cher Client,
la société  Gigaset Communications GmbH succède en droit 
à Siemens Home and Office Communication Devices GmbH 
& Co. KG (SHC) qui poursuivait elle-même les activités Giga-
set de Siemens AG. Donc les éventuelles explications de Sie-
mens AG ou de  SHC figurant dans les modes d’emploi 
doivent être comprises comme des explications de Gigaset 
Communications GmbH.
Nous vous souhaitons beaucoup d’agrément avec votre 
Gigaset.

IT Gentile cliente,
la Gigaset Communications GmbH è successore della Sie-
mens Home and Office Communication Devices GmbH & 
Co. KG (SHC) che a sua volta ha proseguito l’attività della 
Siemens AG. Eventuali dichiarazioni della Siemens AG o 
della SHC nei manuali d’istruzione, vanno pertanto intese 
come dichiarazioni della  Gigaset Communications GmbH.
Le auguriamo tanta soddisfazione con il vostro Gigaset.

NL Geachte klant,
Gigaset Communications GmbH is de rechtsopvolger van 
Siemens Home and Office Communication Devices GmbH & 
Co. KG (SHC), de onderneming die de Gigaset-activiteiten 
van Siemens AG heeft overgenomen. Eventuele uitspraken 
of mededelingen van Siemens AG of SHC in de gebruiksaan-
wijzingen dienen daarom als mededelingen van Gigaset 
Communications GmbH te worden gezien.

Wij wensen u veel plezier met uw Gigaset.
ES Estimado cliente,

la Gigaset Communications GmbH es derechohabiente de la 
Siemens Home and Office Communication Devices GmbH & 
Co. KG (SHC) que por su parte continuó el negocio Gigaset 
de la Siemens AG. Las posibles declaraciones de la
Siemens AG o de la SHC en las instrucciones de uso se 
deben entender por lo tanto como declaraciones de la Giga-
set Communications GmbH.
Le deseamos que disfrute con su Gigaset.

PT SCaros clientes, 
Gigaset Communications GmbH é a sucessora legal da Sie-
mens Home and Office Communication Devices GmbH & 
Co. KG (SHC), que, por sua vez,  deu continuidade ao sector  
de negócios Gigaset, da  Siemens AG.  Quaisquer declara-
ções por parte da Siemens AG ou da SHC encontradas nos 
manuais de utilização deverão, portanto, ser consideradas 
como declarações da Gigaset Communications GmbH.
Desejamos que tenham bons momentos com o seu Gigaset.

DA Kære Kunde,
Gigaset Communications GmbH er retlig efterfølger til Sie-
mens Home and Office Communication Devices GmbH & 
Co. KG (SHC), som fra deres side videreførte Siemens AGs 
Gigaset-forretninger. Siemens AGs eller SHCs eventuelle 
forklaringer i betjeningsvejledningerne skal derfor forstås 
som Gigaset Communications GmbHs forklaringer.
Vi håber, du får meget glæde af din Gigaset.

FI Arvoisa asiakkaamme,
Gigaset Communications GmbH on Siemens Home and 
Office Communication Devices GmbH & Co. KG (SHC)-yri-
tyksen oikeudenomistaja, joka jatkoi puolestaan Siemens 
AG:n Gigaset-liiketoimintaa. Käyttöoppaissa mahdollisesti 
esiintyvät Siemens AG:n tai SHC:n selosteet on tämän 
vuoksi ymmärrettävä Gigaset Communications GmbH:n 
selosteina. 
Toivotamme Teille paljon iloa Gigaset-laitteestanne.

SV Kära kund,
Gigaset Communications GmbH övertar rättigheterna från 
Siemens Home and Office Communication Devices GmbH & 
Co. KG (SHC), som bedrev Gigaset-verksamheten efter Sie-
mens AG. Alla förklaringar från Siemens AG eller SHC i 
användarhandboken gäller därför som förklaringar från 
Gigaset Communications GmbH.
Vi önskar dig mycket nöje med din Gigaset.

NO Kjære kunde,
Gigaset Communications GmbH er rettslig etterfølger etter 
Siemens Home and Office Communication Devices GmbH & 
Co. KG (SHC), som i sin tur videreførte Gigaset-geskjeften i 
Siemens AG. Eventuelle meddelelser fra Siemens AG eller 
SHC i bruksanvisningene er derfor å forstå som meddelelser 
fra Gigaset Communications GmbH.
Vi håper du får stor glede av din Gigaset-enhet.

EL Αγαπητή πελάτισσα, αγαπητέ πελάτη,
η Gigaset Communications GmbH είναι η νομική διάδοχος της 
Siemens Home and Office Communication Devices GmbH & 
Co. KG (SHC), η οποία έχει αναλάβει την εμπορική 
δραστηριότητα Gigaset της Siemens AG. Οι δηλώσεις της 
Siemens AG ή της SHC στις οδηγίες χρήσης αποτελούν 
επομένως δηλώσεις της Gigaset Communications GmbH.
Σας ευχόμαστε καλή διασκέδαση με τη συσκευή σας Gigaset.

HR Poštovani korisnici, 
Gigaset Communications GmbH pravni je sljednik tvrtke 
Siemens Home and Office Communication Devices GmbH & 
Co. KG (SHC), koji je nastavio Gigaset poslovanje tvrtke 
Siemens AG. Zato sve izjave tvrtke Siemens AG ili SHC koje 
se nalaze u uputama za upotrebu treba tumačiti kao izjave 
tvrtke Gigaset Communications GmbH.
Nadamo se da sa zadovoljstvom koristite svoj Gigaset 
uređaj.

SL Spoštovani kupec!
Podjetje Gigaset Communications GmbH je pravni naslednik 
podjetja Siemens Home and Office Communication Devices 
GmbH & Co. KG (SHC), ki nadaljuje dejavnost znamke 
Gigaset podjetja Siemens AG.  Vse izjave podjetja Siemens 
AG ali SHC v priročnikih za uporabnike torej veljajo kot izjave 
podjetja Gigaset Communications GmbH.
Želimo vam veliko užitkov ob uporabi naprave Gigaset.

Issued by
Gigaset Communications GmbH
Schlavenhorst 66, D-46395 Bocholt
Gigaset Communications GmbH is a trademark 
licensee of Siemens AG

© Gigaset Communications GmbH 2008
All rights reserved.
Subject to availability. Rights of modifications
reserved.

www.gigaset.com



CS Vážení zákazníci, 
společnost Gigaset Communications GmbH je právním 
nástupcem společnosti Siemens Home and Office 
Communication Devices GmbH & Co. KG (SHC), která dále 
přejala segment produktů Gigaset společnosti Siemens AG. 
Jakékoli prohlášení společnosti Siemens AG nebo SHC, které 
naleznete v uživatelských příručkách, je třeba považovat za 
prohlášení společnosti Gigaset Communications GmbH.
Doufáme, že jste s produkty Gigaset spokojeni.

SK Vážený zákazník, 
Spoločnosť Gigaset Communications GmbH je právnym 
nástupcom spoločnosti Siemens Home and Office 
Communication Devices GmbH & Co. KG (SHC), ktorá zasa 
pokračovala v činnosti divízie Gigaset spoločnosti Siemens 
AG.  Z tohto dôvodu je potrebné všetky vyhlásenia 
spoločnosti Siemens AG alebo SHC, ktoré sa nachádzajú v 
používateľských príručkách, chápať ako vyhlásenia 
spoločnosti Gigaset Communications GmbH.
Veríme, že budete so zariadením Gigaset spokojní.

RO Stimate client, 
Gigaset Communications GmbH este succesorul legal al 
companiei Siemens Home and Office Communication 
Devices GmbH & Co. KG (SHC), care, la rândul său, a 
continuat activitatea companiei Gigaset a Siemens AG.  
Orice afirmaţii efectuate de Siemens AG sau SHC şi incluse 
în ghidurile de utilizare vor fi, prin urmare, considerate a 
aparţine Gigaset Communications GmbH.
Sperăm ca produsele Gigaset să fie la înălţimea dorinţelor 
dvs.

SR Poštovani potrošaču, 
Gigaset Communications GmbH je pravni naslednik 
kompanije Siemens Home and Office Communication 
Devices GmbH & Co. KG (SHC), kroz koju je nastavljeno 
poslovanje kompanije Gigaset kao dela Siemens AG. Stoga 
sve izjave od strane Siemens AG ili SHC koje se mogu naći u 
korisničkim uputstvima treba tumačiti kao izjave kompanije 
Gigaset Communications GmbH.
Nadamo se da ćete uživati u korišćenju svog Gigaset 
uređaja.

BG Уважаеми потребители, 
Gigaset Communications GmbH е правоприемникът на 
Siemens Home and Office Communication Devices GmbH 
& Co. KG (SHC), която на свой ред продължи бизнеса на 
подразделението Siemens AG.  По тази причина 
всякакви изложения, направени от Siemens AG или 
SHC, които се намират в ръководствата за 
потребителя, следва да се разбират като изложения на 
Gigaset Communications GmbH.
Надяваме се да ползвате с удоволствие вашия Gigaset.

HU Tisztelt Vásárló!
A Siemens Home and Communication Devices GmbH & Co. 
KG (SHC) törvényes jogutódja a Gigaset Communications 
GmbH, amely a Siemens AG Gigaset üzletágának utódja. 
Ebből következően a Siemens AG vagy az SHC felhasználói 
kézikönyveiben található bármely kijelentést a Gigaset 
Communications GmbH kijelentésének kell tekinteni. 
Reméljük, megelégedéssel használja Gigaset készülékét.

PL Szanowny Kliencie, 
Firma Gigaset Communications GmbH jest spadkobiercą 
prawnym firmy Siemens Home and Office Communication 
Devices GmbH & Co. KG (SHC), która z kolei przejęła 
segment produktów Gigaset od firmy Siemens AG.  Wszelkie 
oświadczenia firm Siemens AG i SHC, które można znaleźć 
w instrukcjach obsługi, należy traktować jako oświadczenia 
firmy Gigaset Communications GmbH.
Życzymy wiele przyjemności z korzystania z produktów 
Gigaset.

TR Sayın Müşterimiz, 
Gigaset Communications GmbH, Siemens AG'nin Gigaset 
işletmesini yürüten Siemens Home and Office 
Communication Devices GmbH & Co. KG (SHC)'nin yasal 
halefidir.  Kullanma kılavuzlarında bulunan ve Siemens AG 
veya SHC tarafından yapılan bildiriler Gigaset 
Communications GmbH tarafından yapılmış bildiriler olarak 
algılanmalıdır.
Gigaset'ten memnun kalmanızı ümit ediyoruz.

RU Уважаемыи покупатель!
Компания Gigaset Communications GmbH является 
правопреемником компании Siemens Home and Office 
Communication Devices GmbH & Co. KG (SHC), которая, 
в свою очередь, приняла подразделение Gigaset в свое 
управление от компании Siemens AG. Поэтому любые 
заявления, сделанные от имени компании Siemens AG 
или SHC и встречающиеся в руководствах 
пользователя, должны восприниматься как заявления 
компании Gigaset Communications GmbH.
Мы надеемся, что продукты Gigaset удовлетворяют 
вашим требованиям.
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Be inspired

Upute za rad

i sigurnosni propisi  !

s
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Kratki pregled

Simboli na displeju

Posebni znakovi na displeju 

/ Simbol bazne sta-
nice b Dignuta slušalica

d Pohranjivanje

n Znak * ~~~~ Blokada tipaka

 _ Znak # Slušalica je spremna 
za prijavljivanje

u Tipka povrat-
nog upita

Slušalica traži 
spremnu  baznu sta-
nicu za prijavljivanje

P Pauza  Slušalica je našla 
baznu stanicu.

~ Memorija je 
prazna.

Blokada tipaka

– dugo pritisnuti 
za u-/isključivanje

Ponovno biranje
broja

Tipka za poziv

– prihvaćanje 
poziva

– biranje pozivnog 
broja

Pauza u  biranju

– dugo pritisnuti

Brzo biranje

sss

1234567890123456789012345678901234567890/

Simbol bazne    
stanice

– stalno: spre-
man za biranje/
primanje

– treperi: nema 
kontakta sa baz-
nom stanicom

Tipka  povratnog 
upita

– za sustave i 
usluge po izboru

Tipka  postav 
ljanja

– za pohranjivanje
– za postavljanje
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Sigurnosni propisi

Upotrebljavajte samo originalni priključni kabl 
koji ste dobili uz aparat kao što je prikazano na 
donjoj strani aparata.

Upotrebljavajte samo dozvoljene aku-bate-
rije iste vrste. Nikada baterije koje se ne mogu 
napuniti, jer one mogu biti štetne po zdravlje.

Aku-baterije postavite ispravno u prostor za 
baterije (unutra se nalazi uputstvo).

Upotrijebite onu vrstu aku-baterije koja je nave-
dena u uputstvu za upotrebu.

Vaš aparat može imati štetan uticaj na medi-
cinske aparate, prilagodite se tehničkim uvje-
tima okoline (npr. ljekarska ordinacija).

Vaš aparat može uzrokovati brujanje u slušnim 
aparatima. Aparat nemojte držati direktno na 
uhu dok zvoni (kad primate popziv).

Ne upotrebljavajte aparat u okolini u kojoj 
postoji opasnost od eksplozije (npr. gdje se 
lakira).

Nemojte postavljati baznu stanicu u 
kupaonicama i prostorima za tuširanje. Mobilna 
slušalica nije zaštićena protiv prskajuće vode 
(vidi str. 13). 

Vas Gigaset dajte na upotrebu trećim licima 
samo sa uputstvom za upotrebu.

Aku-baterije i telefon odpremite u skladu pravila 
zaštite Vaše životne okoline.

Kad je zaključana tastatura ne može se birati niti jedan broj 
(čak ni broj hitne pomoći).

Sve navedene funkcije opisane u uputstvu za upotrebu 
nisu dostupne u svim zemljama.

$

‹

Œ

ƒ
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Stavljanje telefona u pogon

Prvi korak: Priključivanje bazne stanice
Prvo priključite baznu stanicu na telefonski priključak i na 
struju.

Ako umjesto isporučenog telefonskog kabela želite koristiti 
bilo kakav drugi kabel ili želite da ga produžite pazite da 
konektor ostane sa zauzećem na poziciji 3 i 4. U protivnom 
Gigaset A100 neće funkcionirati. 

1 slobodno 4 L b

2 slobodno 5 slobodno

3 L a 6 slobodno

* Izgled je različit od zemlje do zemlje! 

• Okrugli utikač kabela električne mreže uta-
knite u utičnicu.

• Kabeli umetnite u kabelski žljeb. 
• AC adaptor s utikačem utaknite u utičnicu 

električne mreže.
• četvrtasti utikač isporučenog telefonskog 

kabela utaknite u utičnicu. 
• Kabel umetnite u kabloski žljeb.
• Telefonski utikač utaknite u telefonsku utični-

cu.

220 V/
230 V

Telefonski utikač utaknite 
u telefonsku utičnicu.
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Stavljanje telefona u pogon

Drugi korak: Umetanje baterija

• Utikač baterije umetnite u utičnicu (vidi povečalo); utikač 
mora čvrsto sjesti uz "klik". 

• Bateriju umetnite u pretinac za baterije.
• Kabel baterije umetnite u predviđeni držač.
• Poklopac pretinca za baterije postavite na njegovo mjesto 

i gurnite prema gore, kako bi pravilno legao. Za otvaranje 
poklopca pritisnite na žlijeb i gurnite prema dole.

Displej je zaštićen folijom. 
Skinite zaštitnu foliju!

1
2

1
2

• Koristite samo atestirane baterije.
• Nemojte koristiti punjače baterija koji nisu      

Siemens, jer to može prouzrokovati oštećenje.
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Stavljanje telefona u pogon

Treći korak: Prijavljivanje mobilne slušalice na baznu 
stanicu.
Prije telefoniranja, morate Vašu mobilnu slušalicu prijaviti na 
baznu stanicu.

Postavite slušalicu na baznu stanicu i ostavite da 
se izvrši prijavljivanje.

Zavisno od napunjenosti aku-baterija, na displeju će 
najkasnije za 5 minuta blinkati simbol /.

Priključni kabl (220V/230V) izvucite iz utičnice.

Obratite pažnju na to da mobilna slušalica još stoji 
u baznoj stanici. Sada uključite priključni kabal 
ponovo u utičnicu.

Poslije otprilike 90 sekundi prestaje blinkanje sim-
bola / i mobilna slušalica je sada prijavljena na 
baznu stanicu.

Obratite pažnju da je bazna stanica priključena (prvi 
korak) i da je aku-baterija stavljena u mobilnu slu-
salicu.

k
Ö
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Stavljanje telefona u pogon

Četvrti korak: Punjenje baterije
Isporučena baterija još nije napunjena.

Radi punjenja baterije stavite mobilnu slušalicu u 
baznu stanicu. Nakon toga možete telefonirati.

Savjeti oko baterije

Standby / Vrijeme punjenja mobilne slušalice

Atestirana baterija

Baterije možete dobiti u stručnim trgovinama, putem Sie-
mens servisa ili preko Siemens-Service-Shop-a na
Internet-u (https://communication-market.siemens.de/ser-
viceshop/default.asp), vidi zadnja stranica. 

k
Ö

• Vašu mobilnu slušalicu možete poslije svakog razgovora 
vratiti na baznu stanicu.

• Aku-baterija se može zagrijati tokom punjenja, ali to je 
normalno i bezopasno.

Kapacitet Standby Vrijeme
razgovora

Vrijeme
punjenja

300 mAh do 100 sati do 10 sati otpr. 16 sati

Nickel-Cadmium (NiCd)

Oznaka tipa: 1a (300 mAh) V30145-K1310-X147 NiCd 
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Telefoniranje

Pozivanje
o Unesite pozivni broj.

a Pritisnite tipku za poziv. Veza se uspostavlja. U 
displeju se pojavljuje simbol b .

Jeste li možda krivo unijeli broj? Pritisnite 2 x tipku 
za poziv a.

Zavrđetak razgovora
a Pritisnite tipku za poziv. Simbol  b više nije na 

displeju;

ili

Vratite slušalicu u baznu stanicu. 
Veza se završava.

Primanje poziva
a Pritisnite tipku za poziv. Sada ste na vezi.

Ponavljanje biranja
Zadnje birani telefonski broj je pohranjen.

O Pritisnite tipku za ponovno biranje zadnjeg biranog 
broja. 

a Pritisnite tipku za poziv. Veza se uspostavlja.

Za biranje možete i prvo pritisnuti tipku sa slušalicom i onda 
unijeti broj.

Sa tipkom povratnog upita R možete napraviti pauzu u 
biranju (pritisnuti dugo). To može biti potrebno kod veza sa 
inozemstvom i kod biranja govornog automata.

k
Ö
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Telefoniranje

Pohranjivanje/Mijenjanje pozivnih brojeva
(Brzo biranje)

Lista brzog biranja, u koju možete spremiti do 10 pozivnih 
brojeva, pojednostavljuje Vam biranje.

¦ C Pritisnite tipku postavljanja, zatim tipku brzog 
biranja.

npr.  � Unesite broj brzog biranja (0 do 9).

o Unesite pozivni broj.

¦ Pohranite broj. čuti ćete potvrdni zvučni signal.

Brzo biranje
C Pritisnite tipku brzog biranja.

npr.  � Unesite broj brzog biranja (0 do 9).

a Pritisnite tipku za poziv. Veza se uspostavlja. 

 Savjesno telefonirati

Da bi uštedjeli na troškovima telefoniranja, možete koristiti 
pozivne brojeve različitih ponudjača (call-by-Call), zavisno od 
ponuda telefonskih kompanija. Njihove pozivne brojeve 
možete memorisati kao brojeve brzog biranja (0 do 9). Tako-
dje ih možete birati preko tipki.

• Call-by-Call tipkom brzog biranja
C Tipku brzog biranja dugo pritisnuti.Tada ć e biti 

izabran pozivni broj memorisan pod pozicijom "0" u 
listi, a pritiskom tipke za poziv bit će nazvan.

o a Broj brzog biranja "0" automatski se aktivira 
duga_kim pritiskom tipke brzog biranja. Zbog toga 
se preporu_uje da pod "0" pohranite često birani 
pozivni broj. 

Broj brzog biranja "0" automatski se aktivira dugačkim pri-
tiskom tipke brzog biranja. Zbog toga se preporučuje da 
pod "0" pohranite često birani pozivni broj. 
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Telefoniranje sa prikazom (optimiran-
jem) troškova

Da bi dobili prikaz koštanja razgovora, morate kod mrežnog 
operatora zatražiti prenos tarifnih impulsa. Optimiranje 
troškova je moguće samo u zemljama s više davaoca tele-
fonskih usluga (operatora) s različitim tarifama.

• "Povezivanje" više brojeva brzog biranja
Ako ste više telefonskih brojeva memorisali kao brojeve 
za brzo biranje, možete ih jedne s drugima povezati.

C Ako pritisnete dugo tipku za brzo biranje, tada će 
biti pokazan broj zapamćen pod pozicijom "0" u listi.

C Tipku za brzo biranje ponovo pritisnuti,

npr. 5 npr. 5 izabrati kao broj brzog biranja (0 do 9) za 
jednog učesnika. Pozivni brojevi i broj učesnika će 
se uvezati i pokazati. 

a Pritisnuti tipku za poziv i veza će biti uspostavljena.

Podešavanje

Postavljanje glasnoće tel. aparata
Možete postaviti glasnoću (glasnoću tel. razgovora) na  
jednu od 3 razine.

¦ Þ Inicirajte funkciju.

npr.Ÿ¦ Unesite željenu glasnoću (razina 1 do 3) i
pohranite.

Glasnoće pozivnog signala
Možete postaviti glasnoću pozivnog signala (zvonjenja) na  
jednu od 3 razine.

¦ ¢ Inicirajte funkciju – čut ćete aktualni pozivni signal.

npr.�2¦ Unesite broj željene glasnoće pozivnog tona (razina 
1 do 3) i pohranite.

Dalje pozivne brojeve mo_ete memorisati kao brojeve brzog 
biranja na tipke od 1 do 9.
Ako to želite iskoristiti, pritisnite kratko C i zatim odgovaraju 
ć u brojku.
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Podešavanje

Melodije pozivnog signala
Birajte između 2 melodije pozivnog signala.

¦ ´ Inicirajte funkciju – čut ćete aktualni pozivni signal.

npr. Ÿ¦ Unesite broj željene melodije pozivnog signala 
(melodija 1 ili 2) i pohranite.

Blokada tipaka
Tipkovnica je zaštićena od slučajnog aktiviranja. Pored toga 
možete kao inaće primiti poziv.

ª Za Uključivanje/Isključivanje pritisnite
duže od 1 sekunde.

~~~~ Pojavljuje se simbol na displeju, ako je aktivirana.

Spajanje na telefonsku centralu
Ako koristite Gigaset na kućnoj telefonskoj centrali, može 
biti potrebno promijeniti postavljeno višefrekvencijsko 
biranje (DTMF, tonsko biranje) i vrijeme fleša (vidi upute 
Vaše kućne telefonske centrale).

Sa tipkama 1 do 4 možete podesiti sljedeće:

a Pritisnite tipku za poziv.

¦ �Þ
npr. 4
¦

Inicirajte funkciju.
Izaberite željeni postav (tipke 1 do 4).
Pohranite postav.

a Pritisnite tipku za poziv.

1 DTMF, dugačak fleš (250 ms, tvornički postav)

2 DTMF, kratak fleš (100 ms)

3 Impulsno biranje 1,5/1

4 Impulsno biranje 2/1

Jeste li pogriješili kod podešavanja? Onda 2 x pritisnite 
tipku za poziv a. Ili pričekajte, dok se samo od sebe ne 
prikaže osnovno stanje na displeju.
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Prijavljivanje mobilne slušalice

Manualno prijavljivanje mobilne slušalice na baznu sta-
nicu Gigaset 100

Manualno prijavljivanje je neophodno ako

• automatsko prijavljivanje nije bilo uspješno, 
• vam je zamijenjena originalna mobilna slušalica koja je bila 

isporucena sa baznom stanicom.

Izvucite priključni kabl iz utičnice.

¦ 7 ¦ Pripremite mobilnu slušalicu za prijavljivanje.

Postavite mobilnu slušalicu na baznu stanicu i ost-
avite da se izvrši prijavljivanje.

Pazite da mobilna slušalica još stoji na baznoj sta-
nici. Sada uključite priključni kabl u utičnicu.

Mobilna slušalica traži u toku 60 sekundi jednu 
bazu na koju se može prijaviti.

Ako je baza pronadjena, prijavljivanje je izvedeno 
uspješno (displej to pokazuje 3 sekunde).

Ako ne pronadje slobodnu bazu, displej će i to 
pokazati u 3 s.

k
Ö

• Tokom manualnog prijavljivanja mobilne slušalice, već postojeća 
prijava će biti poništena.

• Proces prijavljivanja na baznu stanicu može biti prekinut pritiskom 
na tipku  a .
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Upute

Odrzavanje
Telefon obrišite sa vlažnom krpom ili antistatičkim brisa-
lom. Nikad ne rabite suhu krpu, jer postoji opasnost statič-
kog naboja!

Dodir sa tekućinom 
U slučaju da mobilna slušalica dođe u dodir sa tekućinom, 
ni u kojem slučaju nemojte uključivati uređaj.
Smjesta izvadite bateriju.

Pričekajte da tekučina iskapa iz uređaja, a nakon toga sa  
mekom krpom pažljivo obrišite i osušite uređaj.

Odložite mobilnu slušalicu bez baterije najmanje 72 sata na 
jedno toplo, suho mjesto.  
Nakon toga je u većini slučajeva rad ponovno moguć.

Otklanjanje kvarova

Kvar Mogući uzrok Rješenje

Prijavljivanje nije 
uspjelo.

Baterija nije dovol-
jno napunjena. 
Mobilna slušalica i 
bazna stanica nisu 
bili spremni za pri-
javljivanje.

Punite bateriju 16 
sati (vidi str. 7). 

Izvucite utikač za 
struju i gurnite ga 
opet unutra (vidi 
str. 12).

Nema prikaza na 
displeju.

Baterije su prazne. Napunite baterije 
odnosno zamje-
nite ih (vidi str. 7).

Nema reakcije na 
pritisak tipke.

Blokada tipaka je 
aktivirana.

Pritisnite tipku ª 
1 sekundu.

Nema radio-veze 
sa baznom stani-
com - simbol / 
treperi.

Mobilna slušalica 
je izvan dometa 
bazne stanice.

Približite se baznoj 
stanici.

Mobilna slušalica 
nije prijavljena.

Prijavite mobilnu  
slušalicu
(vidi str. 12).

!
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Bazna stanica nije 
aktivirana.

Okrugli utikač prikl-
jučnog kabla sta-
viti u utičnicu i kabl 
staviti u njegovo 
ležište. Priključni 
kabl staviti u utič-
nicu.

Kvar Mogući uzrok Rješenje
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Upozorenje

Domet
Domet je oko 50 m u zatvorenom prostoru (zgradama)  i   
300 m na otvorenom prostoru. Ako prekoračite domet, tre-
peri simbol bazne stanice /.

Garancija
Garantni uslovi definisani su priloženim garantnim listom 
izdanim od Siemens d.o.o. Sarajevo.

Siemens d.o.o. garantuje samo za uređaje kupljene u BiH 
kod Siemens d.o.o. ili ovlaštenih Siemens-ovih partnera uz 
predočenje originalnog ovjerenog lista izdanog od Siemens 
d.o.o. Sarajevo.

Customer Care Center

Siemens d.o.o. 
Servis terminalne opreme
Hamdije Čemerlića 2
71 000 Sarajevo
telefon: 033 276 649

Gigaset je predviđen za rad u Vašoj zemlji, kako je označeno 
na donjoj strani uređaja. Specifične posebnosti nekih 
zemalja su uzete u obzir. 

Podudaranje uređaja sa temeljnim zahtjevima R&TTE direk-
tive potvrđeno je CE-znakom.

Siemens servisna služba stoji Vam na raspolaganju kod kva-
rova uređaja. U slučaju da imate pitanja u vezi korištenja 
telefona pomoći će Vam Vaš dobavljač specijalist. Glede 
pitanja telefonskog priključka kontaktirajte davatelja 
mrežnih usluga.
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country-specific features have been taken into consid-
eration. If you have any queries with regard to differ-
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your dealer or operator. Unit compliance with the basic 
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